
URBÁN JÁNOS 

IDŐK VONULATÁBAN 

A kéziratos könyv, melyet a család legvénebbje hagy, immár egy 
századon át, örökül a legfiatalabb egyenes leszármazottra, igazolja, 
hogy munkánkat el nem végezte volna más, csak mi, az egésznek a 
része, és ezáltal is gyarapodott nemzetségünk neve, jószágjai, javai, 
magunk és minden sorstársunk javára. 

El ődeink élete, arca, hiteles vonások, hagyományok, babonás 
erkölcsök, szertartások, lakodalmak, születések, torok, gyötrelmek, 
nyomorúságok, lakomák, áldomások, a jószágbetegségek gyiógyítása, a 
csillagok járása a nehéz kézzel írt bet űkbe gy ű jtve, érdes, vastag, 
barnásszürke papíron. 

írva van: Intelmes idézett maradt reánk Czöveg prókátor nyo-
mán, hogy eleink tudatlanságból vagy gyarapodási érdekb ő l nem min-
denkor számolták, ki melyik rokoni ágon követte el az „atyafijaival 
való összefeküvést". 

Feljegyezték és hirdették: 
Tilalmas házasságra lépnek olyan személyek, akik egy-

máshoz közelrő l vérek. Vérek azok a személyek, akik közül 
egy a másiktól származik, vagy akik egy köztörzsökt ő l, úgy egy 
törzsökatyjától, vagy törzsökanyától származnak. Az pedig 
mindegy, akár törvényies házasságból, akár törvénytelen ösz-
szefeküvésb ő l származtak légyen. Egy fattyiú vagy zabigyer-
meknek az ő  atyja szintúgy vér ővele, mint egy törvényes 
ágyból született gyermek vér az ő  atyjával. 

Az atyafiak, vagyis vérek szorosabb értelemben vagy 
nemzési vérek, vagyi szülési vérek. A nemzési vér a nemzés 
által nékem atyámfia, a születési vér pedig a szülés által né-
kem atyámfia. Nemzési vérek tehát az én atyám, aki engemet 
nemzett, az én fiam, az én lányom, az én fiamnak gyermekei, 
az én leánytestvérem, az én férfitestvérem, az én atyámnak 
férfitestvérje, az én férfitestvéremnek a fia; születési véreim 
az én anyám, aki engem szült, az én nagytanyám, az én leá-
nyomnak gyermekei, az én anyámnak férfitestvérje, az én 
anyámnak leánytestvérje. Mivelhogy pedig a férfiak minden-
kor csak nemzeni és soha nem szoktak szülni; az asszonyok 
pedig mindenkor csak szülni, és soha nem szoktak nemzeni, 
innen vannak férfiatyafiak, vagy{ fiúság, és vannak leányatya-
fiak, vagy leányág. 

A halandók számára megjegyzend ő  még, hogy az 
ipám, napám, a sógorság, a mostohagyermekek, a leszárma-
zottak, a megözvegyültek a hovatartozásuk ágazatában a tör- 
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vényes vagy törvénytelen ágyban való összefeküvése tilalmas. 
Az elkövetett közeli vérségi b űn színe olyan erős, hogy azt 
„sem szódás, sem hamuzsíros lúggal ki nem vehetni". A szer-

vezetet, lelket tápláló piros vér, szív, ér, lüktet ő  üteme, áramlás, ke-
ringés, tódulás, ömlés, lázítás, tapadás, párolgás, áldozat, alkat, ontás, 
szomj, fertőzés, bőség, pangás, szegénység, vád, tanú, nász, kötelék, 
szerződés, zivatar, rög, bosszú, duzzadás a mindenségben együtt mi-
ként lesz vágy, izgalom, érzelem, magatartás, viaskodás, engesztelés, 
indulat, szabadság, kötelék, kapcsolat, nemzés, származás, atyafiság, 
testvérség, vérség. 

Voltak, akik a földi életben teljes boldogságot állítottak 
lenni. Úgy, is éltek maguk, s az emberek panaszait meghallgat-
ni javaslák. Mondván, mindennek az oka csak emberi nyugta-
lanság és tehetetlenség lenne. Az emberek testi állapotjok-
ban kívánságaik beteljesülése nélkül irtódnak ki, s egyiknek 
szerencsétlensége, a másiknak szerencséje ez. 

A panaszok megszűnnek, a terhek megkönnyednek, a 
bántások, bosszúságok elt űnnek, nem lészen rágalmazás, nem 
bosszuállás, nem irigység, bú, avagy bánat, már az emberek 
megismerik, csak magok tehetik magokat boldoggá, s nem 
kereshetik azt sehol is magokon kívül. 

Az embernek szüntelenül nagyobb tökéletességre önként 
törekedésében, a mesterségek el őmenetelében több akadályok-
kal kell küszködnie, azáltal annál buzgóbb törekedésre ösz-
tönöztetve élhetnie. 

A gyarapodást a szorgalom és iparkodás szüli, de még 
okos szabadság és tartós békesség öszve véve is szükséges. 

Igen, okos szabadság és tartós béke ... Tatárjárás, Rigómez ő , 
Mohács, menekült, elhurcolt, a harcokban elhullott vérség. A zentai 
csatáig lengett itt a Tisza mentén is a lófarkas zászló, vért ivott az 
anyaföld, pirosra festette a folyók vizét az itt él ő , az ide sodródó, 
menekül ő , bujdosó és visszatér ő  nemzettek és szülési vérek vére. 

A török a gyermekek után is fejadót fizettetett „azoktól, kinek 
fejök karimája már egy bizonyos meghatározott domborúságra telt". A 
gyermekek tizedel ő i, az adóbeszed ők házról házra jártak és kinek 
feje a mérésre használt „cirkalom forma fejmér őt betülté", 200 aspert 
kellett fizetnie. 

Sok atyának, kit sok gyermekkel s kevés pénzzel áldott 
meg az Isten, nagyon sanyarúnak látszék a gyermekfejadó, s 
inkább odaadta gyermekét; mert így minden efféle terhekt ő l 
és nyomorúságoktól megmenekedett. 

Súlyos váltságdíjért tarthattak gyermeket, akiknek volt, és volt, 
és mindig lett, vérségünkben is, erre életünk és minden itt él őnek 
élete és anyanyelve a tanúság. Mennyi megpróbáltatása volt a minden-
kori „törzsökanyának", aki a török világ idején élt. 

A török férfiak az keresztyén asszonyok és leányok után 
sokat lesekel ődtek, s minden módon igyekezének őket szán-
dékaikra hajtani. Azokat, akik megtetszenének szemeiknek, 
hol erőszakkal, hol pedig nyájasan, törvényes szín alatt fele- 
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ségül vették. ,Ez okozta, hogy sok leány szüleit s atyafiait, sok 
asszony férjét elhagyá, elcsábítva a ruháktól és csecsebecse-
ségek szépségétő l vagy a török deliségét ő l. 

A leány, ha valamely töröktő l teherbe esett, nem mehe-
tett többé keresztyénhez feleségül, még gyermekét sem vala 
szabad keresztény papnak megkeresztelni, s aki ezt mégis 
megtette, annak a török életét vette. Sok ilyen er őszakoskodás 
mindennapi volt. 'Megjuhászodtak a rossz férjek ugyan, kímélte 
kinek jó feleség jutott, de kinek rossz, az jobban kínozta, hogy 
tő le megszabaduljon. A török meg huncutul sokat tettetvén kí-
noztatását a szerelem dühét ő l, s ha kívánsága kérésének nem 
engedtek, a bíróhoz ment bajait panaszolni, s ha leány miatt a 
szerelem forróságában magát valóban megölte, az imádott 
leányra a legterhesebb rabság járma várakozott. 

Ne higgye senki, hogy a tatártól, törökt ő l illend ősebben viselke-
dett a német, a francia s minden erre járt hódító. A kuruc id őkben a 
labanc ellen, a copfos urak világával viaskodott a szabadságszeretet, 
meg mindazon gyalázatossággal is, melyek ebben a küzdelemben az 
úriság, b őség, az erősebb önkénye elkívánt a szorgalmasoktól, s ön-
bíráskodott javakban, jószágban, Íeánykák, asszonyok vérében, nevük 
írásában és nyelvük gyakorlásában. 

Nos, nemzési és születési véreim, kiknek gyarapodását a szorga-
lom szülte, törzsökatyáink és törzsökanyáink vére által kik itt marad-
tunk, mert elődeink gyermekfejének karimája sz ű knek találtatott, vagy 
kifizették értük a válságdíjat és nemzések és születések felmérhetet-
lenségében dédapáink számontartásáig jutottunk, mekkora is a mi 
vérségünk, kik is a vérrokonok, a közös ősök. 

Háborúskodás, t űzvész, dögvész, árvíz, éhség, a kíméletlen id ő -
járás kényszere hajtotta az él őket; menekült ember, állat, békésebb, 
jobb, biztonságosabb vidékre, mocsarakból a dombokra, s kavargott a 
népség, s vele a jó, vagy a rossz érzelem, úgy, miként a kopárságot, 
a mocsárvilágot váltja a dombtet ő , a puha fű , kövér legel ő , a távolt 
belátható békés mezőség; és sokasodtak az elporladt nevek, jeltelen 
hantok, a múltba merültek a szül őhelyek. 

A veszendő  élet folyamán a szegedi Alsótanyákig is eljutott a 
vészhír: Jön a víz! 

Nagyapám még gyerek volt. Az apjától tudja, de emlé-
kezett is, hogyan szaggatták föl a kerítéseket, hogy szaba-
dabbá tegyék a menekülés útját. Dédanyánk sopánkodott vagy 
foházkodott: „Zsiványtól mentsen Isten, a betyárral csak elvan 
az ember." Pedig akkortájt az Alföldön már régen nem betyár-
kodott Zöld Marci, Bogár Imre, Rózsa Sándor ... Azt viszont a 
családban tudni vélték, hogy Veszelka 'Sándornak a Fels ő-
tanya részen százötvennyolc katasztrális hold földje volt, ami-
kor az árvíz el ő l el nem menekült. István és József testvéreink 
százhatvannyolc katasztrális hold földet mondhattak maguké-
nak. 'Igaz, Volford Istvánnak és nejének közösen az els ő  világ-
égés kezdetén kett őszázharminc katasztrális holdat sikerült 
becsülettel és örökösödés útján egybegy ű jteni. Ezek a testvé-
rek ott maradtak a szegedi tanyavilágban. 
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• Amikor útra indultak, dédapámék sóhajából fölszakadt: 
„Olyan messzire menekülünk, mint amennylire t ő lünk az Adar 
csillag megyen." Melyik is lehet az .Adar csillag? Ma már talán 
senki sem tudja közülünk. Itt telepedtek ők meg, megint a 
Tisza mentén, az ő  Adar csillagjukkal, ,Adán. Véreink egy né-
pes családja Bácsgyulafalvára, a másik ágazat Szajánba ment, 
és míg az öregek éltek, látogatták egymást lakodalmakban, 
temetéseken, vásárokban, búcsújáráskor. Díszes, fényes lószer-
számok, szép lovak, parádés kocsik, tisztességes ruházat 
mutatta, hogy az árvíz menekültjei gylökeret eresztettek, mélyet, 
kitéphetetlent, mert a gyarapodást a szorgalom, az iparkodás 
szüli, meg az okos szabadság és a tartós béke. A szabadság-
gal még ugyan nem lehettek megelégedve, de a béke meg-
volt. Milyen is volt az a régi boldog béke világ? Err ő l meg-
jegyzendő , hogy a századfordulón már osztálykülönbségr ő l, 
egyenlőségrő l tudtak az emberek. 

Születési vérként vagytok a családban, nemzési véreim messzibb-
rő l jöttek. 'Már a török világ el őtt találkozni a névvel, s a török defte-
rekben adófizetőként tartják számon eleinket. 

Apai nagyapám olyan eseményre nem emlékezett soha, 
hogy valamikor Kunságból jöttek volna idetelepedni. Úgy ma-
radtak ránk az emlékek, hogy számára ez nem is volt lénye-
ges kérdés. Itt vagyunk, akire az ész vissza tud emlékezni, 
azok is itt éltek. Születési anyakönyvek, nemlétezésük folytán, 
hallgatnak. Kutyabő rös iratról sem tudnak, de más állati b ő r-
rő l igen. A ránk maradt emlékezésekb ő l tudni, hogy nemzési 
véreim között olyan nagy volt a szegénység, hogyha. télire 
ruházatot akartak, akkor valami baltafélével és botokkal men-
tek rókát vagy farkast ölni. A farkasb ő r viselése folytán ránk 
is ragadt a Farkas el ő név. 

Az a fiatalkorában dacos tekintet ű  keménye férfi úgy vitte 
el a birtokos házból a törékeny lányt, mint a mesebeli sze-
génylegény a királylányt. Amikor én általuk megszülettem, 
abba a kemény papírú nagykönyvbe beírta anyai nagyapám, 
hogy férjhez ment a lánya és fiát éppen úgy Jánosra körösz-
tölték, miként az ő  elsőszülött gyerekét. 

Az öreg virilista megbocsátott lányának. A megbékélés 
évei mutatták meg a szegénylegény) munkabíró erejét. Apám 
tartotta karjaiban anyai nagyapámat, mikor haldoklott. Én csak 
arra emlékszem, hogy dédelgetett szép lovai azon a délutá-
non az égzengéstő l megijedtek és a jászolba ugrottak. 

Vérségünk eddig még ki nem apadt folyamába az id ő k alatt más 
vérségek erecskéi, patakocskái keveredtek, és keverednek; vérségünk 
átfolylik más vérségek folyamába. Ma már csak részben tudjuk látni 
a vérgyű jtő  és vérválasztó mélységeket. 

Tegnapnak a jelen a folytatása. A gyermekkori élmények 
elkísérnek egy életen át, legendák, mondák, ereklylék marad-
nak rád, ő rzöd, gazdagítod és véreidnek örökül hagyod. 
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A Tiszára mentetek ivóvízért a nagybátyáddal. Ő  vödör-
rel hordta a kocsihoz a vizet, te a kocsin áltál és öntöged-
ted a hordóba. iMegtelt a hordó, utána megfürdettétek a lova-
kat, a kocsikerekek is megdagadtak a vízben, és indultatok 
haza az öreg házhoz. 

A tiszta kamrában állt az a hatalmas vízsz ű rő  dézsa, 
mozdítható tetővel, meg nyítható ajtóval, az oldalán lent csap-
pal. Szombatonként ezt a víztartályt kellett telehordani, hogy 
egész héten át legyen mit inni. Elt űntek ezek az edények, 
csak az emlékezés ő rzi ő ket. 

Kivágták azt a hét nyalábnyi, vastag eperfát, ahol olyan 
jó volt hallgatni alatta a vének beszélgetését. A régi testvér-
látogató alkalmak: disznótorok, téli esték, éves ünnepek, vá-
sárok, lakodalmak öröme, temetések bánata, a születések 
meghittsége, a jó hírek fogadása, a vándorok megvendége-
lése, az éjszakai szállásadás és megannyi történés, íratlan 
emlék. 

A halál mindig bejelentés nélkül érkezett. Apai és anyai 
öregapáink halála után a születési ágon János, Antal, Péter, 
István bátyáink, Örzse, Kati, majd Maris nénéink és Fali bátya 
ment el vissza nem térő  búcsúzással. A nemzési ágon Fali, 
István, Sándor, Jóska bátya, Csöre nénje és a gyermekeiket 
temető  öreganyák mentek el csontjaikat földdé porlasztani. 

A sógorok: a Lengyel, a L ő rincz, a Vargák, az Urbán; 
meg az ángyikák: az Izsáki, a Kaszás, a Retek, a Bacsi, a 
Takács, a Cehpál, az Árva, a Kós meg a többi testvér: a 
Nyilas, a Csúzdi, a Dudás, a Bakos, a Balogh, a Tóth, a Géczi, 
a Kállai, a Harnus, a Volford, a Trombitás, a Dupák, a Sza-
bados meg annyian mások elmerültek az id őben. 

Keveredett és keveredik a vérség, újul és er ősödik, és másokat 
erősít, egymást váltja meg testvérnek, életnek. Az id ők vonulatában 
az öregek mentek, a kicsinyek érkeztek. Miként is tartható számon, 
hogy a tatárok támadásai után hogyan is maradt ránk a szül ővárosunk 
határában a Tatársziget, vagy a K őkút, ahol nemzési el ődeink nevé-
vel találkozunk, és mikor, hol hullik le a családfáról egy száraz levél, 
vagy) mikor bont bimbót az új élet? 

A nemzési, születési vérek, sógorságok rengetegében 
itt tartjuk számon a 'taták, a 'Nyári, a Hajdzser, a Pap, a 'Ke-
celi, a Lukács, a Farkas, a Boja, a Jakovlyevics, Szeles, Sza-
bó, Szabolcski, Szebasztián, Zapletán meg a többi felbuk-
kanó és elmerül ő  családi neveket, mindig mást, más vérek 
érkezését és új családok létrejöttét. 

Az öreg kezek már mozdulatlanok. A vérség legifjabb, nemzési 
leszármazottja a jelent örökíti. Családok, nevek beláthatatlanságában 
kutat a Fekete-tenger, a Duna, a Tisza, a Maros, a Mecsek, a Szajna, 
a ,Neretva, a 'Rajna, a 'Bodeni-tó, az Adriai-tenger vidékén, Ameriká-
ban azok után, akik már majdnem vagy végképpen elt űntek a szeme 
elő l családjukkal együtt számunkra ismeretlenül, de bizonyságul em-
beri történetünk létezésére. 
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